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Landesgericht Bozen – Tribunale di Bolzano 

Sezione fallimentare - Konkursabteilung
Il  Giudice Delegato/der Konkursrichter, 

visti gli atti del fallimento, nach Einsichtnahme in die Akten, 

visti gli artt. 108 L.F. e 570 segg. CPC/nach Einsichtnahme in die Artt. 108 K.G. und 570 ff ZPO,
dispone/verfügt
la vendita senza incanto dei seguenti beni: 

den Verkauf der nachstehenden Güter ohne Versteigerung an:

LOTTO 1 / 1. LOS: xxx
Prezzo base / Ausrufspreis: € xxx

LOTTO 2 / 2. LOS: xxx
Prezzo base / Ausrufspreis: € xxx

LOTTO 3 / 3. LOS: xxx
Prezzo base / Ausrufspreis: € xxx

L’importo del rilancio minimo è così determinato:

Data per la deliberazione sull’offerta e per la gara tra gli offerenti / Termin für den Beschluss über das Angebot und für den Wettbewerb unter den Bietern: xxx, ore xxx Uhr;

nell’aula delle udienze civili III piano stanza  F;

im Zivilverhandlungssaal III Stock Zimmer  F;

Termine entro il quale possono essere proposte le offerte di acquisto / Frist innerhalb der die Kaufangebote hinterlegt werden können: ore 12 del giorno precedente l’udienza per la deliberazione sull’offerta e per la gara tra gli offerenti / innerhalb 12  Uhr des Tages vor der Verhandlung für den Beschluss über das Angebot und für den Wettbewerb unter den Bietern.

I beni di cui sopra sono meglio descritti nella relazione di stima depositata nel fascicolo del fallimento, che deve essere consultata dall’offerente, ed alla quale si fa espresso rinvio anche per tutto ciò che concerne l’esistenza di eventuali oneri e pesi a qualsiasi titolo gravanti sui beni.

Die oben angeführten Güter sind im Gutachten, das im Vollstreckungsfaszikel hinterlegt worden ist, besser beschrieben, der Bieter muss in das gesagte Gutachten Einsicht nehmen, auf dasselbe beruft man sich in Bezug auf eventuelle Lasten und Bindungen, die aus irgendeinem Titel auf den Gütern lasten.

La pubblicità, l’ammontare della cauzione e le condizioni della vendita sono regolate dalle “Disposizioni generali in materia di vendite immobiliari” depositate in cancelleria dei fallimenti e successive modifiche e integrazioni.

Die Veröffentlichung, die Höhe der Kaution und die Verkaufsbedingungen sind in den “allgemeinen Bedingungen für den Verkauf von Liegenschaften“ enthalten, die in der Konkurskanzlei hinterlegt worden sind, und in den nachfolgenden Änderungen bzw. Ergänzungen.

La pubblicità andrà effettuata sui seguenti quotidiani e giornali/ die Veröffentlichung erfolgt:

· Dolomiten del/vom___________________________________

· Alto Adige del/vom___________________________________

· Bazar__________________________________________

· S. Tageszeitung del/vom ______________________________

· altro/weiteres___________________________________________

Bolzano,__________





Il giudice delegato









Dott.ssa Francesca Bortolotti

